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Ebben a kötetben megtalálja az érdeklődő a Jókai-kódex ábécérendes adattárát és az adattár alapján az anyag teljes rendezését. A munka első része tartal�maz�za az ábécérendes adattárat. Egy ilyen nyelvtörténeti adattár elkészítésének a gondolatát 1949-ben vetette fel Deme László. Az MTA Nyelvtudományi Intézetében 1951-ben Laziczius Gyu�lát bízták meg az adattár gyűjtésének megszervezésével. A gyűjtést a Bécsi Kódex�szel kezdték el, és a munka eredményeképpen Károly Sándor szerkesztésében 1965-ben meg�jelent „A Bécsi Kódex nyelvtana szótárszerű feldolgozásban” című kötet, amely a for�rás morfológiai anyagát tartalmazza.


Ez a munka lebegett a szemem előtt, amikor a Számítógépes nyelvtörténeti adattár ter�vét elkészítettem. Az adattárba a Károly Sándor által szerkesztett kötettől eltérően a kó�dex minden egyes szavát felvettük, tehát a névmást, névelőt, kötőszót stb. is, és a vizsgála�to�kat kiegészítettük helyesírástörténeti, hangtörténeti és szótörténeti szempontokkal.  1973-ban kezdtük meg Kiss Antal  kollégámmal a Jókai-kódex adatainak kódolását és számító�gépes rögzítését a Codices Hungarici sorozatban megjelent hasonmás kiadás alapján (Bu�da�pest, 1942). Az anyag számítógépes feldolgozását Bölcskei András irányításával a KLTE Számító Központjának EC 1030 (R. 30) jelzésű lyukkártyás gépével végezték el. Az elkészült munkát az 1975-ös nyíregyházi magyar nyelvészeti kongresszuson mutattuk be (vö. NyelvtudÉrt. 104. sz. 1980. 431–6). Az előadáson jelen volt a nyelvészeti kiadvá�nyok országos felelőse, aki kérte, hogy adjunk be hozzá egy tervezetet, és ki fog�ja adatni nyom�ta�tásban. A tervezetet elküldtük, de válasz nem jött rá. Így három évi várakozás után for�dultunk a sokszorosításhoz. Így jelent meg a sorozat első köteteként 1978-ban a Jókai-kó�dex ábécérendes adattára. A sorozat második számaként pedig A Jó�kai-kódex szókincsé�nek szófaji megoszlása című feldolgozást adtuk ki néhány pél�dányban (Debrecen, 1980).


Többen felvetették a kollégák közül, hogy a Jókai-kódex ábécérendes adattárát újra meg kellene jelentetni. A sokszorosítás ugyanis a lyukkártyás számítógép által hiányos be�tűkész�let�tel kinyomtatott anyagról egyetemünk akkori eszközeivel rosszul sikerült, így az adatok ol�vasása igen nehéz feladat. Az átdolgozást és az újabb kiadást az is indokolja, hogy P. Ba�lázs János munkájaként 1981-ben megjelent a kódex betűhű olvasata és latin megfelelője. Mi a fent említett Codices Hungarici sorozatban megjelent hasonmás kiadvány alapján dol�goztunk, és az adatokra annak a lapszámozása szerint hivatkoztunk. Az új ki�adásban tehát az adatok ellenőrzésén és esetleges javításán túl, a hivatkozást is meg kell változtatni P. Ba�lázs János kiadványa alapján (Jókai-kódex XIV–XV. század. Akadé�miai Kiadó. 1981). Minthogy a lyukkártyás gép által készített szalagokat ma már nem le�hetett használni, az anyagot ismét rögzíteni kellett számítógépen.


P. Balázs János nagyon pontosan közli a kódex szövegét. Csak néhány helyen kellett változtatnom a megjelent ismertetés alapján (vö. MNy. 80: 238–41). Így pl. 2/21 (2. lap 21. sor): el tauazot > el tauozot;  3/8: tanalcz˙nat > tanalcz˙nac; 6/9: kellyent > kell�yenc; 16/8: menyent > menyenc; 16/19: mend azokbalal > mend azokbalol; 19/10: en˙e�zek > el en˙ezek; 85/1: Mikaron > Mikoron; 109/16: se vonna > le vonna; 127/27: hytvabat > hyttabat; 136/3: dalgokot > dolgokot. 


Az adattárban a címszavakat ábécérendben rendeztük. A hozzájuk tartozó szöveg�sza�va�kat betűhíven közöljük. Megjelöljük az adat lelőhelyét (lapszám, sorszám), mel��let�tük szá�mok�kal rögzítettük a rájuk vonatkozó helyesírástörténeti, szótörténeti, hangtani, szó�faj�tani, jelentéstani és alaktani tudnivalókat. A jelmagyarázatban meg�ad�tuk az egyes szá�mok jelen�té�sét. E kódok segítségével bárki könnyen megta�lálhatja az őt érdeklő ada�tokat. Az ige�ne�veket a megfelelő igei címszó alatt szerepeltetjük az adattárban.


Néhány igen gyakran előforduló szó adatait a függelékben közöljük. Ezek a következők:  ámen, avagy, az1, az2, azért, barát, Bernald, boldog, de1, én, és, ez1, ez2, Ferenc, fogván, frá��ter, hogy1, igen, isten, isteni, ki1, Krisztus, Leó, legottan, maga, mert, miatt(a), mikép�pen, miko�ron, mindenestül, mond, mondott, mondván, nagy, ne, (te)neked, (én)nekem, ne�ki, (ő)nekik, nem, némi, oly, ő, ők, s, szent, te, után(a), vele. Természetesen a szoros ábé�cé�rendben ezeknek is közlünk min�den alakjukra egy-egy, esetleg több példát, valamint meg�adjuk a rájuk vonatkozó kódokat, és utalunk a függelékre, ahol az összes előfordulási he�lyüket felsoroljuk. 


Az adattárban tehát az egyes jelenségeknek a forrásban előforduló összes adata meg�ta�lálható, és csak az összes adat ismeretében lehet megnyugtató követ�keztetéseket le�vonni a nyelv��történeti problémákra, a forrás nyelvjárására, a XIV. szá�zadi magyar nyelv�re vo�nat�ko��zóan. Meg kell említenünk, hogy külön mondattani szempontból nem kódoltuk a for�rás anya�gát. De azokat a szintaktikai jelenségeket, amelyeknek vala�milyen alaki kitevőjük van, az érdeklődő megtalálja kötetünkben. A legtöbb nyel�vészeti kutatásban csak szöveg�össze�függésben lehet az adatokat értékelni. Minthogy az adatok pontos lelőhelyét, az ol�dal�szá�mot és sorszámot megadjuk, a szöveg�össze�függést könnyen megtalálja a kutató.


Az egyes konkrét kérdésekkel foglalkozók esetleg másképpen értékelik a jelen�sé�geket, mint mi. Ezzel kapcsolatban meg kell említenünk, hogy nem kí�vántuk ebben az adat�tárban a vitás kérdéseket eldönteni, egyetlen számból álló kóddal ezt nem is tehettük volna. Mun�kánk tehát csak olyan kiinduló pont, amely a kódexben előforduló adatokat mindenki szá�mára könnyen hozzáférhetővé teszi. És ha például egy szóalakról azt állapítjuk meg, hogy a mai nyelvhez viszonyítva nyíltabb magánhangzó van benne, ezzel nem állítjuk azt, hogy ez a hang nyíltabbá válással keletkezett, csupán a tényre hívjuk fel a figyelmet. Az adatok ér�té�kelése a  felhasználó kutató feladata.


A kötet második fele a kódexben található adatok szókincsre és alaktanra, hangjelölésre, helyesírásra és a hangtanra vonatkozó szó��társzerű feldolgozását tartalmazza. Bár ezt min�denki elvégezheti saját számítógépén a Mic�rosoft Word szövegszerkesztő segítségével min�den külön program készítése nélkül, mégis úgy gondolom, nem árt, ha már átdolgozva is�mét kiadjuk a kódex adattárát, egyúttal elrendezve is bemutatjuk az anyagot az érdek�lődőknek. 


Az átdolgozás munkálataiban Kiss Antal egyéb elfoglaltsága miatt nem vett részt. A kötet anyaga az Interneten a http://mnytud.klte.hu/sorozat/jokk/ címen található meg.
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Kódok:
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1. oszlop: Az adat lelőhelye:


043/10 = Az adat a kódex 43. lapján a 10. sor�ban   található.


2. oszlop: Címszó.


3. oszlop: Az adat betűhíven.





4. oszlop:


1. számsor: A homonima jele.


2. számsor: Van-e rövidítés?


0 = Az adat nincs rövidítve.


1 = Az adat rövidítve van. (Fel�oldva kö�zöljük az adatot.)


3–4. számsor: Helyesírás — íráshiba.


01 = A fonetikus elv érvényesül.


02 = Az etimologikus elv érvénye�sül.


03 = Ligatura vagy íráshiba van az adatban.


04 = Indokolatlan különírás.


05 = Indokolatlan egybeírás.


06 = Az adat át van húzva.


07 = A mgh. hosszúsága jelölve van.


08 = Indokolatlan egybe- és kü�lön�írás van az adatban.


09 = Fonetikus és etimologikus elv ér�vényesül az adatban.


10 = Henye h van az adatban.





5. oszlop: Hangtörténeti szempontok:


1. számsor:


1 =  A mai köznyelvinél nyíltabb mgh.


2 = A mai köznyelvinél zártabb mgh.


3 = Nyíltabb és zártabb mgh. az adat�ban.


2. számsor:


1 = A mai köznyelvinél labiálisabb mgh.


2 = A mai köznyelvinél illabiá�li�sabb mgh.


3 = Labiálisabb és illabiálisabb mgh. az adatban.


3. számsor:


1 = Msh.-k zöngésségében eltérés.


2 = Palatalizációban, affrikációban el�té�rés.


3 = Képzés helyében eltérés.


4 = Nincs teljes hasonulás.


5 = l ~ r váltakozás.


6 = l ~ ly + r = rr.


7 = Teljes hasonulás szóhatáron.


9 = Egyéb.


4. számsor:


1 = A maihoz viszonyítva hos�szabb msh.


2 = A maihoz viszonyítva rövi�debb msh.


3 = Rövidebb és hosszabb msh. együtt.


4 = Nincs nn > dn változás.


5. számsor:


1 = A maihoz viszonyítva eltérés hang��rendben.


2 = A maihoz viszonyítva eltérés il�lesz�kedésben.


3 = A maihoz viszonyítva más hiá�tus�töltő.


4 = Hiperkorrekt írás.


5 = Eltérés hangrendben és hiá�tus�töl�tő�ben.


6. számsor:


1 = A mai szóalakhoz képest hang���hiány.


2 = A mai szóalakhoz képest több�let�hang.


3 = Hangátvetés.


4 = Nyíltabb és illabiálisabb mgh.


5 = Zártabb és illabiálisabb mgh.


6 = Mai hosszú mgh. helyett difton�gus.


7 = Mai Ç-s diftongus helyett hos�szú mgh.


8 = Elhasonulás.


9 = Nem hangtörvényszerű válto�zás.





6. oszlop: Szófaji szempontok:


00 = Hibás adatok, idegen szavak.


01 = Ige.


02 = Közfőnév.


03 = Tulajdonnév.


04 = Melléknév.


05 = Számnév.


06 = Névmás.


07 = Határozószó.


08 = (Nincs).


09 = Névutó.


10 = Kötőszó.


11 = Indulatszó.


12 = Egyéb mondatszó.


13 = Névelő.


14 = Igenév.


15 = Módosítószó.


Megjegyzés: Az igekötőket egy�részt az igéken, főneveken, va�lamint az igeneveken belül a cím�szavak ábécérendjének meg�felelően lehet megtalálni, más�részt a 7. oszlop 2. szám��sorában kü�lön szám jelzi az igekötős összetételeket.


7. oszlop:


1. számsor: Szótörténet:


0 = Hibás adat, idegen szó.


1 = Ma is élő szó.


2 = Ma nem élő szó.


3 = Kihalt jelentésben előforduló szó.


4 = Ma nem élő alakban elő�for�duló szó.


5 = Megfejthetetlenül eltorzult alak.


6 = Idegen (latin) szó (nem jöve- vény).


7 = Lapvégi/-eleji, sorvégi/-eleji      cson�ka szó.


9  = Egyéb.


2. számsor: Tövek száma, összetétel:


0 = Hibás adat, idegen szó.


1 = Az adatban egy tőmorféma van.


2 = Az adatban két tőmorféma van.


3 = Az adatban több tőmorféma van.


4 = Igekötős összetétel.


5 = Igekötős összetétel két ige�kö�tő�vel.


9 = Egyéb.


8. oszlop: Szóképzés:


1. számsor:


0 = Nem képzett szó.


1 = Denominális verbum képzés.


2 = Denominális nomen képzés.


3 = Több denominális verbum kép��ző.


4 = Több denominális nomen kép�ző.


5 = Denominális verbum és no�men képző.


2. számsor:


0 = Nem képzett szó.


1 = Deverbális verbum képzés.


2 = Deverbális nomen képzés.


3 = Több deverbális verbum képző.


4 = Több deverbális nomen kép�ző.


5 = Deverbális verbum és nomen képző.


3. számsor:


0 = Nem képzett szó.


1 = Ma nem élő alapszóból ver�bum kép�zés.


2 = Ma nem élő alapszóból nomen kép�zés.


3 = Nem élő alapszókból több ige�kép�zés (könyörög)


4 = Nem élő alapszókból több no�men���képzés (tulajdon)


5 = Nem élő alapszóból verbum és nomen képzés.





9. oszlop: Névszó- és igejelek, birtokos sze�mélyragok:


Ha az adat névszó:


00 = Az adatban nincs ilyen mor�fé�ma.


01 = k többesjel.


02 = é birtokjel.


03 = i többesjel.


04 = k + é ( papoké).


05 = é + i (papéi).


06 = k + é + i (papokéi).


07 = bb/b középfokjel.


08 = bb/b + k jel.


09 = ik jel.


10 = bb/b + i jel.


11 = m birtokos személyrag.


12 = d birtokos személyrag.


13 = a/e birtokos személyrag.


14 = ja/je birtokos személyrag.


15 = i birtokos személyrag.


16 = nk birtokos személyrag.


17 = tok/tek/tök birtokos sze�mély�rag.


18 = uk/ük, ok/ek/ök birt. személy�rag.


19 = juk/jük, jok/jek/jök birtokos sze�mélyrag.


20 = i + m több birtok.


21 = i + d több birtok.


22 = i + nk több birtok.


23 = i + tok/tek több birtok.


24 = i + k több birtok.


25 =  neki + k.


26 = ja/je + i jel.


27 = ik + a/e, i birtokos szekélyrag.


28 = birt. személyrag + é jel (fia�mé stb.).


Ha az adat ige:





Időjelek:


00 = Jelen idő + Ř rag.


01 = Jelen idő + alanyi rag.


02 = Jelen idő + tárgyas rag.


03 = Összetett igealak jelen, jövő idő�vel vagy főnévi igenévvel.


04 = Összetett múlt utótagja ra�gozva van (tudom valék).


10 = a/e elbeszélő múlt + Ř rag.


11 = á/é elb. múlt + alanyi rag.


12 = á/é elb. múlt + tárgyas rag.


13 = á/é elb. múlt + Ř tárgyas rag.


14 = Egyéb elb. múltú alakok (tőn, választók).


15 = a/e, á/é + volt/vala/volna (összetett múlt).


16 = a/e, á/é + volna (feltételes mód).


20 = t/tt jeles múlt + Ř rag.


21 = t/tt jel + alanyi rag.


22 = t/tt jel + tárgyas rag.


23 = t/tt jel + volt/vala/volna/le�end (összetett múlt).


30 = and/end futurumjel + Ř rag.


31 = and/end jel + alanyi rag.


32 = and/end jel + tárgyas rag.





Módjelek:


40 = na/ne feltételes módjel + Ř rag.


41 = ná/né jel + Ř rag.


42 = ná/né jel + alanyi rag.


43 = ná/né jel + tárgyas rag.


44 = nó/nő jel + rag.


45 = t/tt jel + volna (feltételes múlt).


46 = nd + na/ne (feltételes jövő).


50 = j felszólító módjel + Ř rag.


51 = é felszólító módjel


52 = gy/ggy felszólító módjel + Ř rag.


53 = t + j = ss módjel + Ř rag.


54 = t + j = cs/ccs módjel + Ř rag.


55 = Ř felszólító módjel.


56 = st/szt + j jel + Ř rag.


57 = st/szt + j jel + alanyi rag.


58 = st/szt + j jel + tárgyas rag.


59 = j módjel + alanyi rag.


60 = j módjel + tárgyas rag.


61 = gy/ggy módjel + alanyi rag.


62 = gy/ggy módjel + tárgyas rag.


63 = t + j = ss jel + alanyi rag.


64 = t + j = ss jel + tárgyas rag.


65 = t + j = cs/ccs jel + alanyi rag.


66 = t + j = cs/ccs jel + tárgyas rag.


69 = Egyéb felszólító módú ala�kok.


10. oszlop: Névszó- és igeragok:





Ha az adat névszó:


00 = Az adatban nincs rag.


01 = t tárgyrag.


02 = Ř fokú tárgyrag.


03 = nak/nek genitivus.


04 = Ř fokú genitivus.


05 = ba/be illativus.


06 = ba/be inessivus.


07 = ban/ben illativus.


08 = ban/ben inessivus.


09 = ból/ből elativus.


10 = ért causativus.


11 = hoz/hez/höz allativus.


12 = ig(len) terminativus.


13 = n superessivus.


14 = nak/nek dativus.


15 = nál/nél adessivus.


16 = ra/re sublativus.


17 = ról/ről delativus.


18 = tól/től ablativus.


19 = val/vel instrumentalis.


20 = vá/vé translativus.


21 = képpen modalis.


22 = szor/szer/ször multiplicativus.


23 = kor(on)/kor(t) temporalis.


24 = t/tt locativus/modalis.


29 = Egyéb.


Megjegyzés: Ha névutó vonzza a ra�got, akkor 50-től kezdjük a számo�zást. Pl.: 63 = n super�essivus.





Ha az adat ige:


Alanyi ragok:


01 = m (egyes sz. 1. személy).


02 = k (egyes sz. 1. személy).


03 = sz (egyes sz. 2. személy).


04 = l (egyes sz. 2. személy).


05 = Ř (egyes sz. 2. személy).


06 = Ř (egyes sz. 3. személy).


07 = ik (egyes sz. 3. személy).


08 = k ( egyes sz. 3. személy).


09 = n (egyes sz. 3. személy).


10 = nk (többes sz. 1. személy).


11 = tok/tek/tök (többes sz. 2. sze�mély).


12 = nak/nek (többes sz. 3. sze�mély).


13 = k (többes sz. 3. személy).


14  = ék (egyes sz. 3. személy)


Tár�gyas ragok:


20 = m (egyes sz. 1. személy).


21 = d (egyes sz. 2. személy).


22 = a/e (egyes sz. 3.személy).


23 = ja (egyes sz. 3. személy; felt. mód�ban: ja/je).


24 = i (egyes sz. 3. személy).


25 = uk/ük (többes sz. 1. személy).


26 = juk/jük (többes sz. 1. sze�mély).


27 = k (többes sz. 1. személy).


28 = átok/étek (többes sz. 2. sze�mély).


29 = játok (többes sz. 2. személy).


30 = itek (többes sz. 2. személy).


31 = tok/tek (többes sz. 2. sze�mély).


32 = ák/ék (többes sz. 3. személy).


33 = ják (többes sz.. 3. személy).


34 = ik (többes sz. 3. személy).


35 = k (többes sz. 3. személy).


36 = lak/lek (egyes sz. 1. sze�mély).





11. oszlop: Névszó- és igetövek.


Ha az adat névszó:


01 = Többalakú változatlan tő�hangzójú tő.


02 = kéz ~ kezet típus.


03 = fa ~ fát típus.


04 = Hangzótoldó és -vesztő tő.


05 = Mgh. váltakoztató tő.


06 = v-s tövek.


07 = apa ~ apja típus.


08 = házi+ak, beli+ek típus.


09 = Egyéb.


10 = Egyalakú tő.


Ha az adat ige:


01 = Többalakú változatlan tő�hangzójú tő.


02 = Hangzótoldó és -vesztő tő.


03 = v-s tövek.


04 = ad ~ ád típus.


09 = Egyéb.
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